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You can find a range of resources, articles and webinars from the British Council at the following link: 
https://www.teachingenglish.org.uk/professional-development/teachers/multilingual-approaches 
 
Watch an IATEFL webinar Kim delivered on ‘Taking a principled approach to using other languages in 
ELT’ which includes some background and classroom implications.  
https://www.youtube.com/watch?si=zXU4MjlEYrO38GdK&v=Wn-AqiHFG40&feature=youtu.be  
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